
 A decade of research on Russian case se-
mantics has come together in a valuable new 
pedagogical tool through the work of Laura Janda 
and Steven Clancy.  The Case Book for Russian, a 
textbook and exercises, presents the Russian case 
system in terms of structured semantic wholes.  
This method of explanation is easily accessible 
to students and provides a coherent conceptual 
framework that accounts for the rich and often 
confusing details of Russian case usage.  Through-
out the text, the basic meanings of the cases are 
illustrated with examples from a large database 
of Russian prose, compiled specifically for this 
project.  Examples in the text and exercises were 
taken from a variety of sources (primarily books 
and newspapers of the past decade) and are rep-
resentative of multiple genres and fields (fiction, 
current events, contemporary history, politics, law, 
economics, science and medicine, etc.).

 The aim of the text is to familiarize students with 
the variety of case usage by using real Russian 
sentences as opposed to the controlled language 
of traditional textbook examples.  By confronting 
real case samples in an unadulterated form, stu-
dents can learn to make sense of the systematic 
meanings of case in a fashion that will approach 
the understanding of a native speaker.  The ac-
companying exercises continue the presentation 
of the text and challenge students to implement 
the concepts they have learned.
 The interactive version (website or CD-ROM 
for Macintosh and Windows platforms), contains 
recordings of all examples by both male and female 
native speakers, playable at the click of a button.  
As students work through the exercises, they can 
easily consult the full-text searchable electronic 
version of the book for quick reference and can 
print out summary sheets of completed assign-
ments to hand in for class.
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of case endings are included at the beginning of 
each chapter and in a comprehensive appendix
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native-speaker recordings of all examples
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84 The Dative Case

DATIVE: A RECEIVER 1—The indirect object

DATIVE: A RECIEVER involves the transfer of an
object from one thing or person to another, as in Sally
gave the book to John . The thing or person on the
receiving end (John) is marked with the dative. You
might recognize this as the indirect object (the di-
rect object, of course, is the book, marked in the ac-
cusative). As we will see, the tricky thing about Rus-
sian is that you can sometimes have an indirect ob-
ject (DATIVE: A RECEIVER) without an obvious direct
object (ACCUSATIVE: A DESTINATION). But let’s start with
some straightforward examples.

Giving is a universal experience of human interaction, and it serves as the logical start-
ing point for the meanings of the dative. Russian has two verbs for ‘give’: ƒ¡◊Ä∏ÿ/ƒ¡∏ÿ
(which can have many prefixes) and ƒ¡∂Ç∏ÿ/¥œƒ¡∂Ç∏ÿ, and the following examples illus-
trate their use with the dative:

‰œ∂…ÄŒ œ∫»Éƒ…∏ ∑◊œÇ» πfi≈Œ…ÀÉ◊, ∂¡⁄ƒ¡£∏ …Õ ŒÉ∏Ÿ.
[Dorian-NOM walk-around own pupils-ACC, gives-out them-DAT music-ACC.]
Dorian makes the rounds of his pupils, handing out music to them .

ÈƒÅµ ∫ŸÃÄ ÕœÖ, µ ∑¡ÕÄ ¥œƒ¡∂ÇÃ¡ ≈£ ∑◊œ≈ÕÑ Œ¡fiÄÃÿŒ…Àπ.
[Idea-NOM was mine-NOM, I myself-NOM gave it-ACC own boss-DAT.]
The idea was mine, I gave it to my boss  myself.

You can see that these sentences have parallel structures, as indicated in this table:

subject verb indirect object direct object
Dorian hands out to pupils music
I gave to my boss the idea

You can also see that both the pupils and the boss are much more than passive destinations
for the music and the idea. In both instances we presume that they are going to do some-
thing with what they have received: the pupils are probably going to play the music on their
instruments, and the boss is probably going to implement the idea. Even if they fail to do
anything, the fact that they could do something is crucial here.

Giving need not involve tangible objects. In English we can offer more abstract, meta-
phorical “gifts”, such as chances and opportunities, and the same goes for Russian:

ÂÕÑ ƒÄÃ… ¤¡Œ∑ ◊á¥Ã¡∏…∏ÿ ƒœÃ«Ç ¥œ À∂≈ƒÇ∏¡Õ.
[Him-DAT gave chance-ACC pay-off debts-ACC along credits-DAT.]
They gave him the chance to pay off his debts on credit.
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ÛÕ≈Ö∑ÿ, ÕŸ ¤…∂œÀÉ œ∏À∂Ÿ◊Ä≈Õ ∂œ∏, Œ¡¥∂µ«Äµ ◊∑≈ Õá¤√Ÿ Ã…√Ä, … ƒ¡£Õ
◊œ⁄ÕÉ÷Œœ∑∏ÿ ¥ÉÃŒœ∑∏ÿ¿ ∂¡∑∑ÃÄ∫…∏ÿ∑µ ƒ∂π«ÇÕ Õá¤√¡Õ.
[Laughing, we-NOM widely open mouth-ACC, tensing all muscles-ACC face-GEN,
and give opportunity-ACC completely relax other muscles-DAT.]
When we laugh, we open wide our mouth, tensing all the muscles in our face, and
we give our other muscles  an opportunity to completely relax.

Acts of transferring objects from one party to another are fairly widespread; in Ânglish, for
example we can send , offer , supply , and deliver  things to other people. We can even extend
this idea of making something available to someone to words like buy (She bought me a
ticket) and show  (He showed me his report card). These words aren’t really synonyms of
give , but they share the same basic conceptual structure, and it is no surprise that in Russian
words like these will also have dative indirect objects, as we see in the following table and
examples:

‘return’
◊œ⁄◊∂¡›Ä∏ÿ/◊œ⁄◊∂¡∏Ç∏ÿ/◊≈∂ŒÑ∏ÿ

‘deliver, entrust’
◊∂πfiÄ∏ÿ/◊∂πfiÇ∏ÿ
◊∂πfiÅŒ…≈ ‘delivery’

‘give out, issue’
◊Ÿƒ¡◊Ä∏ÿ/◊áƒ¡∏ÿ
◊áƒ¡fi¡ ‘issue’

‘give’
ƒ¡◊Ä∏ÿ/ƒ¡∏ÿ

‘give as a gift’
ƒ¡∂Ç∏ÿ/¥œƒ¡∂Ç∏ÿ
ƒ¡∂ÅŒ…≈ ‘giving’
¥œƒÄ∂œÀ ‘gift’

‘bequeath’
⁄¡◊≈›Ä∏ÿ

‘render’
œÀÄ⁄Ÿ◊¡∏ÿ/œÀ¡⁄Ä∏ÿ

‘leave (for)’
œ∑∏¡◊ÃÖ∏ÿ/œ∑∏Ä◊…∏ÿ

‘send, dispatch’
œ∏¥∂¡◊ÃÖ∏ÿ/œ∏¥∂Ä◊…∏ÿ

‘pass, convey’
¥≈∂≈ƒ¡◊Ä∏ÿ/¥≈∂≈ƒÄ∏ÿ
¥≈∂≈ƒÄfi¡ ‘passing; broadcast’

‘show’
¥œÀÄ⁄Ÿ◊¡∏ÿ/¥œÀ¡⁄Ä∏ÿ
¥œÀ¡⁄ÄŒ…≈ ‘testimony, evidence’

‘buy’
¥œÀπ¥Ä∏ÿ/Àπ¥Ç∏ÿ

‘entrust’
¥œ∂πfiÄ∏ÿ/¥œ∂πfiÇ∏ÿ

‘dedicate’
¥œ∑◊µ›Ä∏ÿ/¥œ∑◊µ∏Ç∏ÿ
¥œ∑◊µ›ÅŒ…≈, ‘dedication’

‘supply’
¥œ∑∏¡◊ÃÖ∏ÿ/¥œ∑∏Ä◊…∏ÿ
¥œ∑∏Ä◊À¡ ‘supply, delivery’

‘send’
¥œ∑ŸÃÄ∏ÿ/¥œ∑ÃÄ∏ÿ
¥œ∑áÃÀ¡ ‘sending; parcel’

‘offer’
¥∂≈ƒÃ¡«Ä∏ÿ/¥∂≈ƒÃœ÷Ç∏ÿ
¥∂≈ƒÃœ÷ÅŒ…≈ ‘offer’

‘grant’
¥∂≈ƒœ∑∏¡◊ÃÖ∏ÿ/¥∂≈ƒœ∑∏Ä◊…∏ÿ
¥∂≈ƒœ∑∏¡◊ÃÅŒ…≈ ‘grant(ing)’

‘bring’
¥∂…Œœ∑Ç∏ÿ/¥∂…Œ≈∑∏Ç
¥∂…Œœ¤ÅŒ…≈ ‘bringing’

‘sell’
¥∂œƒ¡◊Ä∏ÿ/¥∂œƒÄ∏ÿ
¥∂œƒÄ÷¡ ‘sale’

‘hand out, distribute’
∂¡⁄ƒ¡◊Ä∏ÿ/∂¡⁄ƒÄ∏ÿ
∂¡⁄ƒÄfi¡ ‘distribution’

‘hand over, surrender’
∑ƒ¡◊Ä∏ÿ/∑ƒ¡∏ÿ
∑ƒÄfi¡ ‘handing over, surrender’
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Let’s start by looking at an example:

(1) Předseda Komunistické strany Čech a Moravy Miroslav Grebeníček řekl, že se
komunisté nevzdávají představy o vstupu do vlády.
[President-NOM Communist Party-GEN Bohemia-GEN and Moravia-GEN
Miroslav Grebeníček-NOM said, that self-ACC communists-NOM not-give-up idea-
GEN about entry-LOC to government-GEN.]
The president of the Communist Party of Bohemia and Moravia Miroslav
Grebeníček said that the communists are not giving up on the idea of getting into
the government.

Here we see five uses of the genitive case in a single sentence, one that is not even particu-
larly long or unusual. Communism these days is probably more like sand in your bathing
suit — it’s hard to get rid of it entirely, but it’s not really a threat either. The genitive case,
however, is quite pervasive and cannot be ignored. Here are some of its characteristics:1

• The genitive is the most used case in Czech. The likelihood of finding sentences
with five uses of any other case is considerably smaller.
• The genitive is used with over sixty prepositions (about two dozen simple prepo-
sitions and about 50 complex ones), vastly more than all the other cases combined.
• The genitive is the only case that forms chains of consecutive uses, as in our
example above: Předseda Komunistické strany Čech a Moravy [President-NOM
Communist Party-GEN Bohemia-GEN and Moravia-GEN] ‘The president of
the Communist Party of Bohemia and Moravia’

The genitive case
is the most
frequent case,
has the most
prepositions,
forms chains of
words, and has
the most
complex
meaning.
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